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Articles nécessaire

 

Optionnel

Optionnel

HencoLogic  

CU-6ZONEB-CON

HencoLogic  

CU-6ZONEB-CON

Thermostat:

Barres de contrôle

• Le chauffage & le refroidissement

• Chauffage uniquement, autonome uniquement

HencoLogic  

CU-ATHERMB-HC
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CU-6ZONEB-HC
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CU-DTHERMB-HC 
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Optionnel

Optionnel

Appairage de thermostats

Pour chaque thermostat, une connexion à 3 fils pour le chauffage ou une connexion à 4 fils 
pour le chauffage et le refroidissement est fournie vers la barre de contrôle. Un transformateur 
se trouve dans la barre de contrôle, de sorte que tous les thermostats sont toujours alimentés 
en 24 V. Les moteurs thermiques sont toujours alimentés en 230 V. Les moteurs thermiques 
sont toujours en 230V.  

Les fonctions des 4 fils sont les suivantes : 

Fase   alimentation thermostat

OUT communication entre le thermostat et la barre de contrôle   

Nul alimentation thermostat

H/C fil de commutation pour le chauffage/refroidissement

Sur le côté gauche de la barre de contrôle se trouve une vue d’ensemble des différentes 
connexions. Les mêmes connexions se trouvent à l’arrière du thermostat. Veuillez noter que 
l’ordre des connexions est différent entre le thermostat avec écran (CU-DTHERMB-HC) et le 
thermostat sans écran (CU-ATHERMB-HC).
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Raccordement des barres de contrôle

Les barres de contrôle sont interconnectées par les contacts ci-dessous. 2 fils pour le chauffage 
(pompe et 0V) et 3 fils pour le chauffage et le refroidissement. (Pompe, 0V & H/C). 

Lorsque les barres de contrôle sont interconnectées, il est important 
de désigner qui est le maître et qui est l’esclave. Cela se fait à l’aide du 
commutateur DIP n° 1. Laissez la barre de contrôle principale, qui est 
connectée à la source de chaleur, sur OFF. Les esclaves sont réglés sur 
ON (sous-contrôleur).

DIP switch number Function Value (default: OFF) Configuration

1 Controller function
OFF Controller

ON Sub Controller

Si le contact de la pompe doit être transmis des esclaves au maître, 
réglez le commutateur DIP n° 2 du maître sur ON (pompe globale).

DIP switch number Function Value (default: OFF) Configuration

2 Pump (available only on 
main controller, the sub is 
always local)

OFF Local pump

ON Global pump
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Pour le contrôle de la source de chaleur, 2 contacts sortants sont disponibles, 1 contact est 
230V et 1 contact est libre de potentiel (hors tension). Les deux contacts sont des contacts 
NO (Normalement Ouvert) qui sont envoyés lorsqu’il y a une demande dans l’une des zones.

Pour la commutation entre le chauffage et le refroidissement, voir le manuel « 
Refroidissement câblé ».
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